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5. ("!� "*�!"+!/) %$��%&� 

5.1. #BSEA<F9?PA4S ;4C<E>4 

(>@<8@C5BAO >B45;L=K< 4>:C<5=B>< 2 A>>B25BAB288 A #>;>65=85< > D>=45 >F5=>G=KE A@54AB2 ���'. 
5.2. "J9ABKAO9 ED98EF64 8?S F9>GM97B >BAFDB?S 

%5<5AB@K 5,6: 
 

1. Writing an essay "The Foundlings first days at college". 

2. Writing an essay "My first days at the University ". 

3. Writing an essay "My presents to Judy". 

4. Writing an essay "Its much more entertaining to live books than to write them". 

5. Writing an essay "How you spent your Christmas vacation". 

6. Writing an essay "The secrets of happiness". 

 

%5<5AB@ 7: 
 

1. Problems of telling the truth and lie in modern life. 

2. Pros and cons of keeping secrets. 

3. Confession is good for a soul. 

4. Robert Caplan, a man who was afraid of truth. 

5. The nice easy-going people. 

6. A fool in a paradise. 

7. Martin Caplan, a man who made everybody remember him. 

8. Marriage and love in the play "Dangerous Corner" by J.B. Priestley. 

 

%5<5AB@ 8: 
 

1. Jimmie Langton and his theatre. His influence on Julia and Michael. 

2. Michael: his appearance, character and views on life. 

3. Julia: her appearance, character and views on life. 

4. Julia’s childhood and the beginning of her theatrical career. 
5. Julia and Dolly de Vries. 

6. Julia and Lord Charles Tamerley. His influence upon Julia. 

7. Julia and Michael. 

8. Roger and his parents. 

 

%5<5AB@K 9, 10: 
 

1. The Personality of the Protagonist in <Rip Van Winkle= 
2. The Message of <Markheim= 
3. Multiple Conflicts in <The Egg= 
4. The Compositional Structure of <Rip Van Winkle= 
5. The Conflict and Its Solution in <The Last Leaf= 
6. The Protagonist in <The Lotus Eater= 

5.3. &9@O C<EP@9AAOI D45BF (QEE9, D9H9D4FO, >GDEB6O9 D45BFO < 8D.) 
!5 ?@54CA<>B@5=>. 

5.4. "J9ABKAO9 ED98EF64 8?S CDB@9:GFBKAB= 4FF9EF4J<< 

�>?@>AK : 70G5BC 
�C@A 2 

%5<5AB@ 4 

1. Identify the words of the Active Vocabulary and be able to use them in various contexts: 

- give the Russian equivalents for the Active Vocabulary word-combinations; 

- reproduce the situations from the story in which you come across the Active Vocabulary; 

- recount the situations of your own using the Active Vocabulary expressions; 

- suggest synonyms from the Active Vocabulary list to match the given expressions; 

- complete the sentences using the Active Vocabulary; 

- answer the questions using the Active Vocabulary; 

- translate into English using the Active Vocabulary expressions. 

2. Speak on different points of the book: 

- agree or disagree with the following statements; 

- comment on the following statements; 
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- give the character-sketch; 

- make a summary of/ retell the story using the Active Vocabulary. 

�C@A 3 

%5<5AB@K 5 

1. Give the character-sketch: 

- to Jerusha Abbott / Judy. 

- to Mr Trustee / Daddy-long-legs. 

- to Mrs Lippert. 

- to Julia Pendleton. 

- to Sallie McBride. 

- to Mr Jervis Pendleton. 

2. Give the Russian / English equivalents for the Active Vocabulary. 

3. Retell the story using the Active Vocabulary. 

%5<5AB@K 6 

1. Speak about: 

- Judy's life before college as it's described in the book. 

- Judy's future as you see it. 

- Judy's character, outlook, principles. 

- Judy's friends. 

- Judy's life at college. 

- Judy's vacations. 

- Judy's talent for writing and how it developed. 

- My impressions of the novel. 

- Humor in Judy's letters. 

2. Give the Russian / English equivalents for the Active Vocabulary. 

3. Retell the story using the Active Vocabulary. 

�C@A 4 

%5<5AB@ 7 

1. Give the character-sketch: 

- to Gordon. 

- to Robert. 

- to Betty. 

- to Freda. 

- to Stanton. 

- to Olwen. 

- to Mrs Mockridge. 

- to Martin. 

2. Give the Russian / English equivalents for the Active Vocabulary. 

3. Retell the plot of the story using the Active Vocabulary. 

%5<5AB@K 8 

1. Give the character-sketch: 

- to Julia. 

- to Michael. 

- to Jimmie Langton. 

- to Dolly de Vries. 

- to Lord Charles Tamerley. 

- to Roger. 

2. Give the Russian / English equivalents for the Active Vocabulary. 

3. Retell the plot of the story using the Active Vocabulary. 

�C@A 5 

%5<5AB@ 9 

1. Speak on different points of the book: 

- agree or disagree with the following statements; 

- comment on the following statements; 

- give the character-sketch; 

- make a summary of/ retell the story using the Active Vocabulary. 

- give the Russian equivalents for the Active Vocabulary word-combinations; 

- reproduce the situations from the story in which you come across the Active Vocabulary; 

- recount the situations of your own using the Active Vocabulary expressions; 

- suggest synonyms from the Active Vocabulary list to match the given expressions; 

- complete the sentences using the Active Vocabulary; 

- answer the questions using the Active Vocabulary; 

- translate into English using the Active Vocabulary expressions. 

�>?@>AK : 70G5BC A >F5=:>9 

�C@A 5 

%5<5AB@ 10 

  



'#: 44.03.05_2022_422.plx 
   

AB@. 10 

I. Do the test. 

II. Speak on one of the suggested topics: 

1. Speak on the notion of time and timelessness in the author’s prose. 
2. Give examples of prominent features of the author’s style. 
3. Characterize Fitzgerald’s system of characters. 
4. Analyze the themes and ideas in Fitzgerald’s short stories. 
5. Provide information on the author’s biography and historical background that influenced his literary career. 

       

6. '+��!"- �&"��+�%�"� � �!("$ �*�"!!"� "��%#�+�!�� ��%*�#��!/ ( "�'�3) 
6.1. $9>B@9A8G9@4S ?<F9D4FGD4 
6.1.1. "EAB6A4S ?<F9D4FGD4 

 �2B>@K, A>AB028B5;8 �03;0285 �740B5;LAB2>, 3>4 -;. 04@5A 
�1.1 (54>A>20 &.�. 'B5=85 8=>O7KG=>9 EC4>65AB25==>9 

;8B5@0BC@K: CG51=>-<5B>48G5A:>5 ?>A>185 
4;O (�/ 

�>@=>-�;B09A:: 
$�" ���', 2011 

http://elib.gasu.ru/index.ph 

p? 

option=com_abook&view 

=book&id=551:chtenie- 

inoyazychnoj- 

khudozhestvennoj- 

literatury&catid=35:inostra 

nnye-yazyki&Itemid=180 

�1.2 '5@:0520 !.�., 
.@:>20 !.�. 

'B5=85 EC4>65AB25==>9 ;8B5@0BC@K =0 O7K:5 
>@838=0;0 :0: A@54AB2> ?>2KH5=8O 
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�>@=>-�;B09A:: 
$�" ���', 2010 

http://elib.gasu.ru/index.ph 

p? 

option=com_abook&view 

=book&id=522:chtenie- 

khudozhestvennoj- 

literatury-na-yazyke- 

originala-kak-sredstvo- 

povysheniya- 

lingvisticheskoj-i- 

mezhkulturnoj- 

kompetentsii&catid=35:in 

ostrannye- 

yazyki&Itemid=180 

�1.3 �5;>75@F520 !.�. �><0H=55 GB5=85 ?> @><0=C '.%.  >M<0 
"&50B@": CG51=>5 ?>A>185 4;O ABC45=B>2 2 

:C@A0 >B45;5=8O 0=3;89A:>3> O7K:0 (�/ 
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$�" ���', 2010 

 

�1.4 "AB0=8=0  .�. Dangerous corner = "?0A=K9 ?>2>@>B: 
?>A>185 ?> 4><0H=5<C GB5=8N =0 
0=3;89A:>< O7K:5 

�>@=>-�;B09A:: 
$�" ���', 2013 

http://elib.gasu.ru/index.ph 

p? 

option=com_abook&view 

=book&id=675:dangerous- 

corner&catid=35:inostrann 

ye-yazyki&Itemid=180 

�1.5 (54>A>20 &.�. 'B5=85 8=>O7KG=>9 EC4>65AB25==>9 

;8B5@0BC@K ?> ?@>872545=8O< �6>=0 (0C;70 
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p? 

option=com_abook&view 

=book&id=726:chtenie- 

inoyazychnoj- 

khudozhestvennoj- 

literatury-po- 

proizvedeniyam-dzhona- 

faulza-bashnya-iz- 

chernogo-dereva-elidyuk- 

zagadka&catid=35:inostra 

nnye-yazyki&Itemid=180 

�1.6 '5@:0520 !.�., 
.@:>20 !.�. 

'G51=>5 ?>A>185 ?> 4><0H=5<C GB5=8N ?> 
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�>@=>-�;B09A:: 
$�" ���', 2014 

http://elib.gasu.ru/index.ph 

p? 

option=com_abook&view 

=book&id=287:uchebnoe- 

posobie-po-domashnemu- 

chteniyu-po-knige-g-grina- 

poslednij-shans-mistera- 

livera&catid=35:inostrann 

ye-yazyki&Itemid=180 

  

http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=551:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=551:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=551:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=551:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=551:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=551:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=551:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=551:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=675:dangerous-corner&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=675:dangerous-corner&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=675:dangerous-corner&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=675:dangerous-corner&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=675:dangerous-corner&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=675:dangerous-corner&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=287:uchebnoe-posobie-po-domashnemu-chteniyu-po-knige-g-grina-poslednij-shans-mistera-livera&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=287:uchebnoe-posobie-po-domashnemu-chteniyu-po-knige-g-grina-poslednij-shans-mistera-livera&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=287:uchebnoe-posobie-po-domashnemu-chteniyu-po-knige-g-grina-poslednij-shans-mistera-livera&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=287:uchebnoe-posobie-po-domashnemu-chteniyu-po-knige-g-grina-poslednij-shans-mistera-livera&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=287:uchebnoe-posobie-po-domashnemu-chteniyu-po-knige-g-grina-poslednij-shans-mistera-livera&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=287:uchebnoe-posobie-po-domashnemu-chteniyu-po-knige-g-grina-poslednij-shans-mistera-livera&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=287:uchebnoe-posobie-po-domashnemu-chteniyu-po-knige-g-grina-poslednij-shans-mistera-livera&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=287:uchebnoe-posobie-po-domashnemu-chteniyu-po-knige-g-grina-poslednij-shans-mistera-livera&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=287:uchebnoe-posobie-po-domashnemu-chteniyu-po-knige-g-grina-poslednij-shans-mistera-livera&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180


'#: 44.03.05_2022_422.plx 
    

AB@. 11 

 �2B>@K, A>AB028B5;8 �03;0285 �740B5;LAB2>, 3>4 -;. 04@5A 
�1.7  0@:8B0=>20 �.�., 

"AB0=8=0  .�. 
DADDY-LONG-LEGS (by JEAN WEBSTER): 

CG51=>5 ?>A>185 ?> GB5=8N 8=>O7KG=>9 
EC4>65AB25==>9 ;8B5@0BC@K =0 O7K:5 
>@838=0;0 :0: A@54AB2> ?>2KH5=8O 
;8=328AB8G5A:>9 8 <56:C;LBC@=>9 
:><?5B5=F88 =0 <0B5@80;5 @><0=0 �68= 

'M1AB5@ "�;8==>=>389 4O4NH:0" 

�>@=>-�;B09A:: 
$�" ���', 2013 

http://elib.gasu.ru/index.ph 

p? 

option=com_abook&view 

=book&id=701:daddy- 

long-legs-by-jean- 

webster&catid=35:inostran 

nye-yazyki&Itemid=180 

6.1.2. �BCB?A<F9?PA4S ?<F9D4FGD4 

 �2B>@K, A>AB028B5;8 �03;0285 �740B5;LAB2>, 3>4 -;. 04@5A 
�2.1  >M< '.%><5@A5B &50B@: [=0 0=3;.O7.]: @><0=  >A:20:  5=5465@, 

2004 

 

�2.2 "1=>@A:0O  .�. �=0;8B8G5A:>5 GB5=85 8 8=B5@?@5B0F8O 
B5:AB0. '0ABL 2: 'G51=>5 ?>A>185 4;O 
ABC45=B>2 IV :C@A0 

�0@=0C;: ��#', 2004  

�2.3 #@8AB;8 �6.�., 
�03C=>20  .�. 

"?0A=K9 ?>2>@>B: 'G51=>5 ?>A>185  >A:20: �KAH0O 
H:>;0, 1989 

 

            

6.3.1 #9D9K9AP CDB7D4@@AB7B B59EC9K9A<S 

6.3.1.1 Adobe Reader 

6.3.1.2 Google Chrome 

6.3.1.3 Moodle 

6.3.1.4 MS WINDOWS 

6.3.1.5 MS Office 

6.3.2 #9D9K9AP <AHBD@4J<BAAOI ECD46BKAOI E<EF9@ 

6.3.2.1 -;5:B@>==>-181;8>B5G=0O A8AB5<0 IPRbooks 
6.3.2.2 �070 40==KE «-;5:B@>==0O 181;8>B5:0 �>@=>-�;B09A:>3> 3>AC40@AB25==>3> C=825@A8B5B0» 

            

7. "�$��"��&��0!/� &�)!"�"��� 

 48A:CAA8O  

 @>;520O 83@0  

            

8.  �&�$���0!"-&�)!�+�%�"� "��%#�+�!�� ��%*�#��!/ ( "�'�3) 
!B@9D 4G8<FBD<< !4;A4K9A<9 "EAB6AB9 BEA4M9A<9 
202 �4 �><?LNB5@=K9 :;0AA. #><5I5=85 4;O 

A0<>AB>OB5;L=>9 @01>BK 

$01>G55 <5AB> ?@5?>4020B5;O. #>A04>G=K5 <5AB0 
>1CG0NI8EAO (?> :>;8G5AB2C >1CG0NI8EAO). 
 C;LB8<5480?@>5:B>@, M:@0=, :><?LNB5@K 

210 �2 'G51=0O 0C48B>@8O 4;O ?@>2545=8O 
70=OB89 ;5:F8>==>3> B8?0, 70=OB89 

A5<8=0@A:>3> B8?0, :C@A>2>3> 
?@>5:B8@>20=8O (2K?>;=5=8O :C@A>2KE 
@01>B), 3@C??>2KE 8 8=48284C0;L=KE 
:>=AC;LB0F89, B5:CI53> :>=B@>;O 8 

?@><56CB>G=>9 0BB5AB0F88 

$01>G55 <5AB> ?@5?>4020B5;O. #>A04>G=K5 <5AB0 4;O 
>1CG0NI8EAO (?> :>;8G5AB2C >1CG0NI8EAO), 
CG5=8G5A:0O 4>A:0, :0D54@0, <C;LB8<5489=K9 ?@>5:B>@, 
M:@0=, =>CB1C: 

413 �2 �C48B>@8O 4;O ?@>2545=8O ;5:F8>==KE, 
?@0:B8G5A:8E 8 ;01>@0B>@=KE 70=OB89 

$01>G55 <5AB> ?@5?>4020B5;O. #>A04>G=K5 <5AB0 4;O 
>1CG0NI8EAO (?> :>;8G5AB2C >1CG0NI8EAO), 
CG5=8G5A:0O 4>A:0, :0D54@0, <C;LB8<5489=K9 ?@>5:B>@, 
=>CB1C:, M:@0= 

313 �2 'G51=0O 0C48B>@8O 4;O ?@>2545=8O 
70=OB89 ;5:F8>==>3> B8?0, 70=OB89 

A5<8=0@A:>3> B8?0, :C@A>2>3> 
?@>5:B8@>20=8O (2K?>;=5=8O :C@A>2KE 
@01>B), 3@C??>2KE 8 8=48284C0;L=KE 
:>=AC;LB0F89, B5:CI53> :>=B@>;O 8 

?@><56CB>G=>9 0BB5AB0F88 

$01>G55 <5AB> ?@5?>4020B5;O. #>A04>G=K5 <5AB0 4;O 
>1CG0NI8EAO (?> :>;8G5AB2C >1CG0NI8EAO), 
CG5=8G5A:0O 4>A:0,  B5;5287>@ 

  

http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=701:daddy-long-legs-by-jean-webster&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=701:daddy-long-legs-by-jean-webster&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=701:daddy-long-legs-by-jean-webster&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=701:daddy-long-legs-by-jean-webster&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=701:daddy-long-legs-by-jean-webster&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=701:daddy-long-legs-by-jean-webster&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=701:daddy-long-legs-by-jean-webster&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180


'#: 44.03.05_2022_422.plx 
  

AB@. 12 

308 �2 'G51=0O 0C48B>@8O 4;O ?@>2545=8O 
70=OB89 ;5:F8>==>3> B8?0, 70=OB89 

A5<8=0@A:>3> B8?0, :C@A>2>3> 
?@>5:B8@>20=8O (2K?>;=5=8O :C@A>2KE 
@01>B), 3@C??>2KE 8 8=48284C0;L=KE 
:>=AC;LB0F89, B5:CI53> :>=B@>;O 8 

?@><56CB>G=>9 0BB5AB0F88 

$01>G55 <5AB> ?@5?>4020B5;O. #>A04>G=K5 <5AB0 4;O 
>1CG0NI8EAO (?> :>;8G5AB2C >1CG0NI8EAO), 
CG5=8G5A:0O 4>A:0 

     

9.  �&"��+�%��� '����!�3 ��3 "�'+�2Щ�)%3 #" "%�"�!�2 ��%*�#��!/ ( "�'�3) 
 5B>48G5A:85 C:070=8O ?> ?>43>B>2:5 : ?@0:B8G5A:8< 70=OB8O< 

"4=>9 87 206=KE D>@< A0<>AB>OB5;L=>9 @01>BK O2;O5BAO ?>43>B>2:0 : ?@0:B8G5A:><C 70=OB8N. &5;L 70=OB89 – =0CG8BL 
ABC45=B>2 A0<>AB>OB5;L=> 0=0;878@>20BL EC4>65AB25==CN ;8B5@0BC@C A 8=B5@?@5B0F859 ?@>G8B0==>3> <0B5@80;0, GB> 
?>72>;O5B ?@828BL ABC45=B0< ?@0:B8G5A:85 =02K:8 A0<>AB>OB5;L=>9 @01>BK A <0B5@80;><, ?>;CG8BL >?KB ?C1;8G=KE 

2KABC?;5=89. 
#@0:B8G5A:85 70=OB8O – A>AB02=0O G0ABL CG51=>3> ?@>F5AA0, 3@C??>20O D>@<0 70=OB89 ?@8 0:B82=>< CG0AB88 ABC45=B>2. 
&0:85 70=OB8O A?>A>1AB2CNB C3;C1;5==><C 87CG5=8N =081>;55 A;>6=KE <><5=B>2 8 A;C60B >A=>2=>9 D>@<>9 ?>42545=8O 
8B>3>2 A0<>AB>OB5;L=>9 @01>BK ABC45=B>2. 
"A=>2=>5 2=8<0=85 ABC45=B 4>;65= >1@0B8BL =0 02B>@A:89 AB8;L, O7K:>2>5 >D>@<;5=85 B5:AB0, :><?>78F8>==CN AB@C:BC@C, 
02B>@A:89 70<KA5;, @0A:@KB85 8458 8 B5<K ?@>872545=8O, A8AB5<C >1@07>2 8 E0@0:B5@>2 B5:AB0, ACBL :>=D;8:B0, 
?@>B82>?>AB02;5=85 ?@>B03>=8AB0 8 0=B03>=8AB0, ;>:0;L=>-B5<?>@0;L=CN AB@C:BC@C, 0 B0:65 =0 A2O7L ?@>1;5<0B8:8 

?@>872545=8O A A>2@5<5==K<8 @50;8O<8. 
#@028;L=>5 ?>=8<0=85 8 >A<KA;5=85 ?@>G8B0==>3> B5:AB0, 872;5G5=85 8=D>@<0F88, ?5@52>4 B5:AB0 1078@CNBAO =0 =02K:0E 

?> 0=0;87C 8=>O7KG=>3> B5:AB0, C<5=89 872;5:0BL A>45@60B5;L=CN 8=D>@<0F8N 87 D>@< O7K:0. #@8 @01>B5 A B5:AB>< =0 
0=3;89A:>< O7K:5 @5:><5=4C5BAO @C:>2>4AB2>20BLAO A;54CNI8<8 >1I8<8 ?>;>65=8O<8. 
1. $01>BC A B5:AB>< A;54C5B =0G0BL A GB5=8O 2A53> B5:AB0: ?@>G8B09B5 B5:AB, >1@0B8B5 2=8<0=85 =0 53> 703>;>2>:, 
?>AB0@09B5AL ?>=OBL, > G5< A>>1I05B B5:AB. 
2. �0B5< ?@8ABC?8B5 : @01>B5 =0 C@>2=5 >B45;L=KE ?@54;>65=89 8 A25@E-D@07>2KE 548=AB2. #@>0=0;878@C9B5 >B45;L=K5 
M?87>4K, 0 70B5< ?>A<>B@8B5 =0 >1ICN :0@B8=C ?@>872545=8O 8 02B>@A:89 70<KA5;. 
�K?>;=5=85 4><0H=59 @01>BK: 
- 2K?>;=5=85 B5:CI8E 4><0H=8E 7040=89 2 CAB=>9 8 ?8AL<5==>9 D>@<5; 
- ?>43>B>2:0 8=B5@?@5B0F88 B5:AB0 8 ?8AL<5==>3> 7040=8O. 
�>=B@>;L A0<>AB>OB5;L=>9 @01>BK ?@>2>48BAO 2 0C48B>@=>5 2@5<O (B5:CI85 4><0H=85 7040=8O, A>>1I5=8O ?> B5:AB0<) 8 2> 

2=50C48B>@=>5 (?@>25@:0 ?8AL<5==KE @01>B). 
 5B>48G5A:85 @5:><5=40F88 ?> ?>43>B>2:5 : 48A:CAA88 

&5<C 48A:CAA88 ?@54;0305B ?@5?>4020B5;L. %>2<5AB=> A> ABC45=B0<8 @0A?@545;ONBAO @>;8. $07@010BK205BAO AF5=0@89 

48A:CAA88. "= 2:;NG05B 22>4=>5 A;>2> @C:>2>48B5;O (>1>A=>20=85 2K1>@0 B5<K 8 C:070=85 =0 5P 0:BC0;L=>ABL); 2>?@>AK, 
2K=5A5==K5 =0 >1AC645=8O; CB>G=ONBAO CA;>28O A?>@0; D>@<C;8@CNBAO >B45;L=K5 ?>;>65=8O, :>B>@K5 =5>1E>48<> 

>1>A=>20BL :>;;5:B82=K<8 CA8;8O<8. 
#>A;5 48A:CAA88 ?>42>4OBAO 8B>38 70=OB8O, 0=0;878@CNBAO 2K2>4K, : :>B>@K< ?>4>H;8 CG0AB=8:8 A?>@0, ?>4GP@:820NBAO 
>A=>2=K5 <><5=BK ?@028;L=>3> ?>=8<0=8O ?@>1;5<K, ?>:07K205BAO >H81>G=>ABL 2KA:07K20=89. #>4@>1=> 

@0AA<0B@820NBAO 2KABC?;5=8O ?>;5<8AB>2. "1@0I05BAO 2=8<0=85 =0 A>45@60=85 @5G59, 3;C18=C 8 =0CG=>ABL 0@3C<5=B>2, 
B>G=>ABL 2K@065=8O <KA;59, ?@028;L=>ABL C?>B@51;5=8O ?>=OB89. "F5=8205BAO C<5=85 >B25G0BL =0 2>?@>AK, 8A?>;L7>20BL 
?@8P<K 4>:070B5;LAB20 8 >?@>25@65=8O, ?@8<5=OBL @07;8G=K5 A@54AB20 ?>;5<8:8. �0NBAO @5:><5=40F88 ?> 40;L=59H5<C 
A>25@H5=AB2>20=8N ?>;5<8G5A:8E =02K:>2 8 C<5=89. 

 5B>48G5A:85 @5:><5=40F88 ?> ?>43>B>2:5 ?@575=B0F88 

%>740=85 ?@575=B0F88 A>AB>8B 87 B@5E MB0?>2: 
I. #;0=8@>20=85 ?@575=B0F88 2:;NG05B 2 A51O: 
1. "?@545;5=85 F5;59. 
2. %1>@ 8=D>@<0F88 >1 0C48B>@88. 
3. "?@545;5=85 >A=>2=>9 8458 ?@575=B0F88. 
4. #>41>@ 4>?>;=8B5;L=>9 8=D>@<0F88. 
5. #;0=8@>20=85 2KABC?;5=8O. 
6. %>740=85 AB@C:BC@K ?@575=B0F88. 
7. #@>25@:0 ;>38:8 ?>40G8 <0B5@80;0. 
8. #>43>B>2:0 70:;NG5=8O. 
II. $07@01>B:0 ?@575=B0F88. 
III. �0I8B0 ?@575=B0F88. 
 5B>48G5A:85 @5:><5=40F88 ?> ?>43>B>2:5 : :>=B@>;L=K< @01>B0< 8 B5AB0< 

#@8 ?>43>B>2:5 : :>=B@>;L=K< @01>B0< 8 B5AB0< =5>1E>48<> ?>2B>@8BL 25AL <0B5@80; ?> B5<5, ?> :>B>@>9 ?@54AB>8B 
?8A0BL :>=B@>;L=CN @01>BC 8;8 B5AB. �;O ;CGH53> 70?><8=0=8O <>6=> 2K?8A0BL A515 >A=>2=K5 ?>;>65=8O 8;8 B578AK 

:064>3> ?C=:B0 87CG05<>9 B5<K. $5:><5=4C5BAO >B@5?5B8@>20BL 284 @01>BK, :>B>@0O 1C45B ?@54;>65=0 4;O ?@>25@:8 

7=0=89 – A45;0BL ?>4>1=K5 B5ABK, A>AB028BL >B25BK =0 2>?@>AK. $5:><5=4C5BAO =0G8=0BL ?>43>B>2:C : :>=B@>;L=K< 

@01>B0< 8 B5AB0< 70@0=55, 8, 2 A;CG05 2>7=8:=>25=8O =5OA=KE <><5=B>2, >1@0I0BLAO 70 @07JOA=5=8O<8 : ?@5?>4020B5;N. 
�CGH59 ?>43>B>2:>9 : B5AB0< 8 :>=B@>;L=K< @01>B0< O2;O5BAO 0:B82=0O @01>B0 =0 70=OB8OE (2=8<0B5;L=>5 ?@>A;CH820=85 
8 BI0B5;L=>5 :>=A?5:B8@>20=85 <0B5@80;0) 8 @53C;O@=>5 ?>2B>@5=85 <0B5@80;0 8 2K?>;=5=85 4><0H=8E 7040=89. � B0:>< 

A;CG05 B@51C5BAO <8=8<0;L=0O ?>43>B>2:0 : :>=B@>;L=K< @01>B0< 8 B5AB0<, 70:;NG0NI0OAO 2 ?>2B>@5=88 8 70:@5?;5=88 

C65 >A2>5==>3> <0B5@80;0. 

. 


